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beklenmektedir. Bununla birlikte, bilim insanı ve sanatçıları tanıtan, yeni etkinlikleri veya
yayınları duyuran yazılara ve röportajlara da yer verilir.

Makalelerin İdil’de yayımlanabilmesi için, daha önce bir başka yerde yayımlanmamış
veya yayımlanmak üzere kabul edilmemiş olması gerekir. Daha önce sempozyum, kongre v.b
bilimlik toplantılarda sunulmuş; ancak yayımlanmamış bildiriler ile lisansüstü tezlerden üretilmiş
çalışmalar da yayına kabul edilir.

İdil, Kış/Şubat, Bahar/Mayıs, Yaz/Ağustos ve Güz/Kasım olmak üzere yılda dört sayı
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kurumlarına ve abonelere, yayımlandığı tarihten itibaren bir ay içerisinde gönderilir.

İdil’e gönderilen yazılar, önce editörlerce dergi ilkelerine ve yazım kurallarına uygunluk
açısından incelenir. Uygun görülen yazılar, Yayın Kurulu’na iletilir. Yayın Kurulu, gelen yazının
içeriğini inceler, makaleyi ilgili alanda en az 2 hakeme gönderir. Yayın Kurulu, gelen hakem
raporlarına göre yazının yayımlanıp, yayımlanmayacağına karar verir. Yayın Kurulu tarafından,
yayımlanmasına karar verilen yazılar, editörlerce yayın sırasına alınır ve yazarlara bilgi verilir.

İdil’de yayımlanması kabul edilen yazıların telif hakkı İdil Dergisi’ne devredilmiş sayılır.
Yayımlanan yazılardaki görüşlerin sorumluluğu yazarlarına aittir. Dergideki yazı ve
fotoğraflardan kaynak gösterilerek alıntı yapılabilir.

İdil`in yayın dili Türkçe, İngilizce ve Rusça’dır. Ancak her sayıda derginin üçte bir
oranını geçmeyecek şekilde diğer dillerde yazılmış yazılara da yer verilebilir.
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Değerli Okuyucularımız,

İlk sayımızla karşınızdayız. Dergi fikrimizi çeşitli ortamlarda tartışmaya açtığımızda,
belki de en sık duyduğumuz soru “sanat ve dil dergisi olur mu?” şeklindeydi. Birçok okuyucu,
sanat ve dili bir dergide bir araya getirme fikrine alışamamıştı. Bu tartışmalar esnasında, sosyal
bilimlerin bütün alanları bir dergide yer alabiliyorken, sanat ve dil araştırmaları neden bir dergide
yer almasın ki…” dememeye özen gösterdik.  Sosyal bilimlerin bütün alanlarını bir arada sunan
dergilerden biraz farklı olmaya çalıştık.

Sanat ve dil araştırmalarının insanı anlamak için çok önemli olduğunu düşünüyoruz.
Çünkü bu iki alan yani sanat ve dil, insanının kendisiyle ve diğer insanlarla anlaşabilmesinin tek
yolu. Dillerimiz….İnsanlığın sahip olduğu belki de en önemli hazine... Dil çoğu zaman bir
sanatken, sanat çağlar ötesine mesaj gönderebilen tek dil...  İnsanlığın bu ortak mirasları
iletişimimizin en kuvvetli araçları olarak bizlere birbirimizi daha iyi anlatıyor.

“İnsan kendini yalnızca insanda tanır” diyen Goethe ile "hoşça bak zâtına kim zübde-i
âlemsin sen / merdüm-i dîde-i ekvân olan âdemsin sen " diyen Galib, birbirlerini okusalar ne
hissederlerdi bilemiyorum.  Ancak, yüzyıllar sonra bile hala değişmeyen bir şey var: Bütün
başlangıçlar, insanın kendisini tanımasıyla başlıyor. Kendimizi tanımak için, karşımızdakini daha
iyi anlamak için sanat ve dile yöneldik her çağda. Başka bir seçeneğimizin olmadığını biliyoruz.

İDİL de bu düşünceyle kuruldu. Okuyucularımız, muhtemelen ilk sayımızın kapağını da
sıra dışı bulacaktır. İlk sayımızın kapağı dergimizin bundan sonraki seyri için de bir ipucu
niteliğinde. Biliyoruz, tartışmalara açık bir kapak. Ancak, fikirleri zenginleştiren her türlü
tartışmayı seviyoruz.  Tartışmaların ve farklı görüşlerin bilim ve sanat dünyamızın zenginliği
olduğunu düşünüyoruz.

İDİL’in sizlerle buluşmasında birçok kişinin ve kurumun katkısı oldu. Gece gündüz
demeden haftalarca İDİL için çalışan elektronik yayın sorumlumuz Eşref YARIMCA, kuşkusuz
İDİL’in sizlere ulaşmasında en önemli paya sahiptir. Nevşehir Üniversitesi Güzel Sanatlar
Fakültesi öğretim elemanlarına da zorlu süreçte bizlere destek oldukları için teşekkür ederiz.
Ayrıca, ilk sayıda makaleleriyle ve görüşleriyle bizlere katkıda bulunan değerli yazarlarımıza ve
hakemlerimize minnettarız. Nevşehir’den, Kayseri’den, Ankara’dan, Konya’dan, Diyarbakır’dan,
Kars’tan, Ardahan’dan, Minsk’ten, Moskova’dan, Alma-ata’dan, Bişkek’ten ve dünyanın farklı
bölgelerinden dergimize çeşitli vasıtalarla katkı sağlayan birçok isme de huzurlarınızda teşekkür
ediyoruz.

Fırat BAŞBUĞ

NEVŞEHİR / Ocak 2012
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